Опитувальник представництва юридичної особи нерезидента – 
[bookmark: _Toc308522872]/ Questionnaire for representative office of the legal person – non-resident

Частина 1/Part 1

	1
	Повне найменування / Full name

	

	2
	Скорочене найменування / Short name:

	

	3
	Юридична адреса / Legal address of a company:

	

	4
	Дані  про реєстрацію як платника податку на прибуток (реєстраційний номер, дата реєстрації, орган реєстрації) (за наявності)/ Data of registration as a payer of income tax (registration number, date of registration, registration authority) (if any) :


	




	5
	Основні види діяльності / Main types of activities:

	


	6
	Характеристика суті діяльності/ Description of the core activity:

	


	7
	Ліцензії (дозволи) на право здійснення певних операцій (діяльності) (найменування, серії, номери, ким видані, термін дії)/ Licenses (permits) to carry out certain operations (activities) (name, series, numbers, issuing authority and validity):


	




	8
	Якими продуктами/послугами плануєте скористатися у Банку?/Which products/services of the Bank does the legal entity plan to get?

	



	9
	Ідентифікаційні дані осіб, які мають право розпоряджатися рахунками та майном/ Іdentity of the persons having the right to manage accounts and property:

	





	10
	Телефон / Telephone number: 

	

	11
	Факс / Fax:

	

	12
	Електронна пошта / E-mail:

	

	13
	Рахунки, що відкриті в інших банках України (назва банку, МФО, номер рахунку) / Accounts opened in other banks of Ukraine (name of a bank, account’s number) :

	





	Частина 2. Інформація щодо ідентифікації юридичної особи-нерезидента/  Part 2.
Information on identification of non-resident legal entity

	1
	Повне найменування / Full name

	

	2
	Скорочене найменування/ Short name 

	

	3
	Організаційно-правова форма /  Organizational and legal form

	

	4
	Форма власності /  Ownership

	

	5
	Країна реєстрації /  Country of registration

	

	6
	Дата регістрації/ Date of registration

	

	7
	Орган реєстрації/ Registration authority

	


	8
	Реквізити свідоцтва про реєстрацію або витягу з банківського, торговельного чи судового реєстру/ Details of the registration certificate or extract from the banking, trading or court register

	


	9
	Юридична адреса / Legal address of a company

	


	10
	Чи має Ваша компанія відокремлені підрозділи (філії, представництва, тощо)?/  Does your company have separate units (branches, representative offices, etc.)?


	




	11
	Об‘єднання підприємств, до складу яких входить Ваша компанія (якщо є)/ Associations of enterprises your company is a member of (if any)

	




	12
	Ідентифікаційні дані осіб, які мають право розпоряджатися рахунками та майном/ Identification data of the persons having the right to manage accounts and property

	






	13
	Назва та склад виконавчого органу / Name and structure of the executive board 

	





	14
	Відомості про контролерів юридичної особи/ Information about the controllers of the entity

	





	15
	Ідентифікаційні дані фізичних осіб – власників істотної участі із зазначенням їх частки в капіталі юридичної особи / Identification data of private individuals–beneficial owners of the legal entity (please, also state the percentage of the ownership) 

	

	16
	Ідентифікаційні дані юридичних осіб – власників істотної участі (10% і більше) із зазначенням їх частки в капіталі юридичної особи/ Identification data of legal entities - 
 beneficial owners of the legal entity  (please, also state the percentage of the ownership)

	






	17
	Чи належать особи, зазначені у п. 12-16 до  публічних діячів*? Якщо так, зазначте П.І.Б. та їх публічну діяльність/Are persons stated in the issues 11-15 the politically exposed persons*? If Yes, please, state their name and surname and public position  
Так/Yes____                     Ні/No____

	






	18
	Коли Ваша компанія розпочала діяльність? / When had your company started its business activity? Date of establishment

	

	19
	Розмір статутного капіталу / Size of a share capital

	

	20
	Характеристика фінансового стану/  Characteristics of financial standing 

	20.1
	Річний обсяг продажу  за останній звітний рік)/ Аnnual sales (for the last reported year):
________________________________________________________________________________

Якщо Ваша компанія є новоствореною, зазначте будь ласка очікуваний товарообіг згідно Ваших маркетингових планів / If a company is a new-founded one, please, state an anticipated turnover according to Your marketing plan:
_________________________________________________________________________________


	20.2
	Чистий прибуток/збиток (за останній звітний рік)/  Net profit / loss (for the last reported year):
_________________________________________________________________________________


	20.3
	Сума оборотних активів / Total current assets:



	20.4
	Власний капітал / Equity capital:



	20.5
	Сума депозитів в інших банках:/Total deposits in other banks:
____  до 50 000,00грн. (або еквівалент в іноземній валюті) / up to  UAH 50 000.00 (or equivalent in foreign currency) 
____  від 50 000,00 до 350 000,00грн. (або еквівалент в іноземній валюті) / from  UAH 50 000.00 to  UAH 350 000.00 (or equivalent in foreign currency) 
 ____  більше 350 000,00грн. (або еквівалент в іноземній валюті)/ more than UAH 350 000.00 (or equivalent in foreign currency)
____  відсутні / No


	20.6
	Чи є у власності цінні папери/ Does the company own any securities?
ТАК/YES[image: ]           НІ/NO[image: ]

	20.7
	Сума заборгованості за кредитами в інших банках / The amount of debt on loans in other banks:
 ________ до 50 000,00грн / up to  UAH 50 000.00 
________ від 50 000,00 до 1 000 000,00грн / from  UAH 50 000.00 to UAH 1 000 000.00 
________ більше 1 000 000,00грн / more than UAH 10 000 000.00
________ відсутні / No

	20.8 
	Кількість працівників/ Number of employees:



	21
	Основні види діяльності / Main types of activities:

	


	22
	Характеристика суті діяльності / Description of the core activity:

	

	23
	Ліцензії (дозволи) на право здійснення певних операцій (діяльності) (найменування, серії, номери, ким видані, термін дії)/ Licenses (permits) to carry out certain operations (activity) (name, series, numbers, issuing authority and validity):

	




	24
	Історія діяльності, репутація на ринку / History of activity, reputation on domestic and foreign markets:

	

	25
	Характеристика джерел надходження коштів, які компанія очікує отримати на рахунки у Банку/ Characteristics of the source of funds that the Company expects to receive on its accounts?

	




	26
	Ваші постійні контрагенти / Constant business partners:

	





	27
	Звідки Ви дізналися про Банк? / How did you know about the Bank?

	


	28
	Будь-яка додаткова інформація про Вашу компанію/ Any additional information about the company:

	


	29
	Дата заповнення опитувальника / A date of filling in the questionnaire:

	





 _________________________  	_________________________ ________________________ 
(посада)/ (position) 			(підпис) / (signature) 		(ПІБ)/(Full name)

						
М.П./SEAL

* Публічні діячі - фізичні особи, які виконують або виконували визначені публічні функції в іноземних державах, а саме: глава держави, керівник уряду, міністри та їх заступники; депутати парламенту; члени верховного суду, конституційного суду або інших судових органів високого рівня, рішення яких не підлягають оскарженню, крім як за виняткових обставин; члени суду аудиторів або правлінь центральних банків; надзвичайні та повноважні посли, повірені у справах та високі посадовці збройних сил; члени адміністративних, управлінських чи наглядових органів державних підприємств, що мають стратегічне значення)./ 
Politically exposed person – natural person who empowers or empowered with execution of important political functions in foreign countries, especially: Head of State, Head of Government, ministers and deputy ministers; parliamentary deputies; members of the Supreme Court, the Constitutional court or other high level judicial authorities the decisions of which could not be appealed except of extraordinary cases; members of courts of auditors or the boards of central banks; extraordinary and plenipotentiary ambassadors, chargé d’affaires and high-ranking military officers; members of an administrative, managerial or supervisory agencies in a government enterprises of strategic importance
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